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OCOBEHHOCTH HEPEBOJIA TEPMHHOB HE®TEIT'A30BO OTPACJIHA
(HA MATEPHUAJIE AHI'VIMUCKOI'O U PYCCKOI'O A3bIKOB)

E.H. llonuoBa, cmyoenm

HaunnonanbHblil HcciienoBaTebckuid ToMCKkIH MOJMTEXHUYECKMH YHUBEPCUTET

(Poccus, r. Tomck)

Annomayusa. Cmamvsi nocesaujena uccie008anuo cnocobo8 nepesooa aHIUUCKUX MeXHUYECKUX
MHO2OKOMNOHEHMHbIX MEPMUHOE HA PYCCKUL S3bIK, OMOOPAHHLIX U3 HAYYHO-MEXHUYECKUX MeKCmos
Heghme2az0601 chepbl. AKMYAIbHOCMb UCCIE008AHUSL ONpedeisiemc sl NOsABLeHUEM 8CE DOIbULE20 KOAUY e-
CMBa HOBLIX MEPMUHO8 8 OaHHOU obnacmu 3uanust. Ilpoananuzuposas coopanHvll Mamepuai, Ml Onpe-
oenuu 0CHOBHble CNOCOObl Nepesoda AHSIUUCKUX MHO2OKOMNOHEHMHbIX MEPMUHO8 Hedhme2a30801 HAa-
NPABIeHHOCMU HA PYCCKUlL A3bIK. B pesynibmame uccnedosanus mvl npeonpuHsiiu nONbIMKY pAcCuupunms
cywecmsyrowyro knaccugpurayuro A.A. Kosanenxo 2003 2ooa.

Knrouesvie cnosa: MHO2OKOMNOHEHMHBII MEPMUH, MEXHUYECKAs. MEePMUHOCUCmeMA, Hepme2a308as

MePMUHONO2US, NePeBo0, CHOCODbI Nepesood.

Hactosmas crates oTpaxkaer pe3yiabTaThl HC-
cienoBaHus 0COOGHHOCTEH MepeBoia aHTITHICKUX
TEXHHYECKUX MHOTOKOMITOHEHTHBIX TEPMHHOB Ha
PYCCKHIl SI3BIK B HAyYHO-TEXHHYECKHUX TEKCTax
He()Tera30Boi HaIPaBICHHOCTH.

AKTYalnbHOCTh JAHHOTO HCCIIEZIOBaHUS O0Y-
CJIOBJICHA MOSIBIIEHUEM BCE OOJIBIIET0 KOJTUYECTBA
HOBBIX TEPMHHOB, KOTOpbIE 00pa30BaIUCh Oiaro-
Japsi CTPEMHUTENFHO HaOWparomeMy o0OpOThl Ha-
YYHO-TEXHUYECKOMY Tiporpeccy. [Ipencrapnsercs
WHTEPECHBIM HM3y4YCHHE TEPMHUHOJOTHUU B HedTe-
ra3oBOM OTpaciH, Tak KaKk HeTh U ra3 CYUTAIOTCS
[JIABHBIMU SHEPrOHOCUTENISIMH B COBPEMEHHOM
MHUpE, UTPAIOT BAXKHYIO POJIb B TOPTOBBIX OTHO-
HICHUSIX MEXAY TocyaapcTBamu. J[aHHas mpous-
BOJICTBEHHass cdepa JAUHAMUYHO pPa3BUBACTCH,
YTO TJIAaBHBIM 00pPa30M CKa3bIBA€TCS Ha >KU3HE-
obOecnieueHun 4venoBeka. Kpome Toro, mizydeHue
OTpaciieBOM TEPMHUHOJIOTHH PACIIUPSIET KOHIIE-
TyallbHBIM amnmapatr JaHHOW oO0JacTH HAyYHOTO
3HAHUSI.

TepmuHOBEeACHHE KaK HayKa MPOIUIO JOJTHH
nyte. K ¢dopmupoBanuio TepMUHOIOTUYECKON
mkonsl B CCCP moAaTonkHyno pa3BUTHE TPO-
MBIIIEHHOCTH, CO3/IaHHE HOBBIX OTpaciei HayKu
U TEXHHUKH, YTO MOJOKHUTEIFHBIM 00pa3oM CKa3a-
JIOCh HAa TEPMHUHOJIOTUYECKOW CHUCTEME PYCCKOIO
s3bIKa. [1, C. 4]. [locnennee Bpemsi TEPMUHOIOTH-
yeckass paboTa OCYIIECTBISETCS B IIUPOKUX
Macmrabax, 0OJJHaKO O CUX TOp HET TOYHBIX OT-
BETOB Ha PsiJ] KIIFOUEBBIX BOIPOCOB, OCOOEHHOCTH
nepeBojia TePMUHOB — OJTUH U3 HUX.

Ilenpto maHHOW pabOTHI SBIISETCS] BBHISBICHUE
0COOEHHOCTE CHocoOOB MepeBoia aHTITHHCKUX
TEXHHYECKUX MHOTOKOMITOHEHTHBIX TEPMHHOB Ha
PYCCKHI $I3bIK B HAYYHO-TEXHUYECKUX TEKCTaX
He(TerazoBoi cdepsl.

Marepuanom wuccienoBanus nociayxuiaua 100
AHIVIMMCKUX MHOTOKOMIIOHEHTHBIX TEPMHHOB H
UX TIEPEBOJ HA PYCCKHUH S3bIK. TepMHHBI ObUH
W3BJICYEHBI METOJOM CIUIOIIHOW BBIOOPKH U3
JBYSI3BIYHOTO CIPAaBOYHUKA MHXKEHEpa Mo HedTe-
razono0bun Buibsma JInonca [2; 3]. B paGote
ObUTH MCTOJIb30BaHBL: KOJUYECTBEHHBIHN, COIMOC-
TaBUTEJIbHBIN U ONKUCATENIbHBIA METO/BI.

O4eBHIHO, YTO TEPMHHBI 3aHUMAIOT BaXKHOE
MECTO B HalleW »U3HHU, OMOTalT 00ECIEeUYUThH
SICHOCTh U ITOHMMAaHHUE HayyHOU Mblciau. OJHaKoO,
HECMOTpPSI Ha TIIyOOKOE M3Y4YeHHE JAHHOU TEMBI,
yu€Hble HE MPUILIN K €AMHOMY MHEHHIO 00 Ol-
pelneneHu NoHATUS «repMub». Ilozunua B. M.
Jleiiunka kaxercs HaM Oojee TOYHOM: y4YE€HBIN
OIMMCHIBAI TEPMUH KaK «JIEKCUYECKYIO EIUHUILY
sI3pIKa JUISl CTIEMAIbHBIX 1ieiel, 0003HauaroyIo
o011ee — KOHKpETHOE MM a0CTpakTHOE — IOHS-
THE TEOPHH ONpeETICHHON crenuaabHoi 0baacTu
3HAHWN WK aesTenbHocTHy [4, C. 31].

Bompoc o mnpobnemax mnepeBoja TEPMHUHOB
BCEr/la 3aHUMajl 0co00€ MECTO B TPyAaX POCCHIi-
CKUX M 3apyOexHbIx yu€HbIX. Ecnu 3amaua nepe-
BOJIa — o0ecreyeHne YKBUBAIEHTHOCTH KaK 0O~
HOCTH COJEpaHWsI TEKCTOB OPUIMHANa MU Iepe-
BOZA, TO IIpU MEPEBOJE CHELUANBHBIX TEKCTOB
TEPMHUHAM CJEIyeT YAEIATh 0c000€ BHUMAHUE.

Ha nanHBIii MOMEHT M IepeBoAa TEPMUHOB

WCTIONB3YIOT pa3JIMYHbIE CIIOCOOBI.
A5l KoBanenko [5] BelIEISET ClIEAYIOUIUE BUIBI
nepesoja:

1. Onucamenvhbiii npuém.

BbITO BBISICHEHO, YTO C IOMOIIBIO OIHCAHHS
repeBesieHo 13 TepMHUHOB M3 BCEX, MPEACTABIICH-
HBIX JJIs aHanu3a, To ecThb 13% (mpumep —
tabm. 1).
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Tabmnma 1.

«Physical properties of reservoir fluids are determined in
the laboratory, either from bottomhole samples or from
recombined surface separator samples» [3, c. 4].

«Omnpeneneane GpU3NIECKUX CBONUCTB IUIACTOBBIX (IIIOH-

JIOB TIPOUCXOJIUT B TAOOPATOPHBIX YCIOBHUSX, HA OCHOBE

ananuza npod, omooOPaHHLIX ¢ 34005, TAO0 PeKOMOUHU-
08AHHBIX NPOO, 83sMbIX U3 cenapamopay» [2, c. 21].

Harmsimno BuaHo, uto Tepmun «bottomhole
samplesy mepeBenéH Kak «awanuz npod, omo-
Opannbix ¢ 3a605», OAHAKO, €clii pa3OUTh ero Ha
cocraiisitonie, noayuurcs «bottomholey (3a6oii
CKBaXMHBI) H «Samples» (oOpasiel, MPOOHI).
O4eBUIHO, YTO JOCIOBHBIN N1EPEBOJL HE MEepeaacT
HEOOXOJMMOTO CEeMaHTHUYECKOTO 3HAYCHUsS Tep-
MHUHA, T03TOMY TIEPEBOAYMK MPUOETHYN K OMHca-
TEJILHOMY MPUEMY, TOTIOJIHUB €T0.

JIaHHBIM METOJIOM TaK)kKe€ ObUIM TEPEBEICHBI
tepmuHbl «recombined surface separator» (pe-
KOMOEHHMpOBaHHbIE MPOOBI, B3SITHIE U3 CENaparo-
pa), «pipeline oily (rognas k caaye B TpydoOMpO-

Tabauua 2.

Box HedTh), «Sidewall cores» (orbop kepua 6o-
KOBBIM  KepHOOTOOpHHUKOM),  «rubbersleeve
coring» (oT0op KepHa ChEMHBIM PE3UHOBBIM Kep-
HooTOOpHUKOM), «phasor induction toolsy (npwu-
O0pBl A1 MHAYKLIHOHHOTO KapoTaxa co cdepu-
4eCKOl (POKYCHPOBKOMN TOKA) U JIPYyTHE.

2. Ilepesoo ¢ nomowpio ucnonb308anus poou-
MenbHO20 naoexca.

MeTton0M nepeBoia ¢ MOMOIIBIO0 HCIOIb30Ba-
HUS pOAUTEIILHOTO Majiexka rnepeBeaéH 31 repMun
U3 BCEX, NPEICTABICHHBIX MJs aHaiu3a, TO
ectb 31%.

«In the permeable zone, mud filtrate will enter the for-
mation leaving the clay particles behind on the borehole
wall» [3, c. 156].

«B 30ne nponuyaemocmu MPOUCKXOTUT MPOHUKHOBCHHE
(ubTpaTa MPOMBIBOYHOM JKHIKOCTH, IPUTOM OCHOBHOE
KOJMYECTBO TIJIMHHUCTBIX YacTHI[ OCEIAeT HA CMeHKe
ckeadcunoly [2, €. 155].

B tepmune «permeabley (nmponuiiaeMocTh) u
«Z0Ney (30Ha) IrIIaBHBIM CJIIOBOM SIBJISIETCS «30HAY,
COOTBETCTBEHHO, OT HEro Oy/eT 3a1aBaThCs BO-
IPOC «94ero?» K 3aBUCHMOMY CJIOBY «IIPOHHIIae-
MocTh». Takum oOpa3oM, co34aércsi MMEHHOE
CIIOBOCOYETAHUE, MOCTPOCHHOE IO THUITY YIPaB-
JIEHUS — «30Ha MTPOHUIIAEMOCTI.

Kpome TOro, TaHHBIM METOIOM OBLIH HEepeBe-
JICHBI: «Qas VISCOSity» (BA3KOCTb rasa), «gas com-

Tab6muna 3.

pressibility» (Cxumaemoctp Taza), «saturation
exponenty» (gokasarenb HACHINICHHOCTH), «FeSer-
voir lithology» (siutonorus miacra) u aApyrue.

3. Kanvkuposanue.

B xoe ananu3a ObII0 BBISICHEHO, YTO METOIOM
KaJIbKAPOBaHUs TepeBeneHo 50 U3 mpescTaBieH-
HBIX TEPMHHOB-CJIOBOCOYETaHUH, TO ecTh 50%.

«The excess gas is then present in the form of a free gas
cap» [32, c. 3].

«H30bimounblii 2a3, B TaKUX CIIydasx, HPUCYTCTBYET B
bopme cB06OHOI cazosotl wankuy [33, €. 20].

JlaHHBIE IPUMEPHI HATJISAHO IMOKA3bIBAIOT, YTO
TEPMHHBI-CIIOBOCOUYETAHUS TIEPEBEJCHBI JTOCIOB-
HO: «EXCeSS gas» (M30BITOUHBIN Ta3) = «EXCESS»
(130bITOUHBIN) + «gas» (ra3) u «gas cap» (raszo-
Bas IIamnka) = «gas» (Ta3oBslil) + «Cap» (1anka),
TEM camMbIM 00pa3ysi UMEHHBIC CIOBOCOUYETAHMSI,
CO3JIaHHBIE 110 THITY COTJIACOBAHUSI.

Takue MHOTOKOMIIOHEHTHBIE TEPMUHBI, Kak:
«reservoir fluidsy (mmacroBsie ¢uronsr), «reser-
voir oily (macroBas HedTh), «Saturated oily (ra-
30HachIEeHHass HedTh), «reservoir pressurey

(mmacroBoe masienwme), «produced oily (m00bI-
BaeMast He()Th) U ApyTHe.

4. Tpaucrumepayus.

Cpenu aHaIM3UpPyeMOro MaTepuana TepMUHOB,
MEepeBEACHHBIX TPH TIOMOIIY TPAHCIUTEPAIUH,
oOHapyKeHo He ObLIO.

5. Tpanckpubuposanue.

B xone mpoBea€HHOrO HMCCIe0BaHUs, TEPMU-
HOB, TIEPEBEJIEHHBIX MPH MMOMOIIN METO/Ia TPaHC-
KpuOUpOBaHUs, 0OHAPYKEHO HE OBLIIO.
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6. Ilepesod ¢ nomowpio UCHONBL30BAHUS PA3-
HbIX NPEOI0208.

BbIJI0 yCTaHOBIICHO, YTO METOJIOM TEPEBOJIA C
MIOMOIIIBI0 KMCIIOJIb30BaHMsI PA3HBIX IPEIJIOrOB

Tabauua 4.

MEPEBEICHO 3 TEPMHHA U3 BCEX, MPEICTABICHHBIX
JUIS aHaIu3a, To ecTh 3%.

«They also referred to as fresh cores or native-state
cores» [3, c. 88].

«HOT1a KEpH TaKKe Ha3bIBACTCSI CBEKUM KEPHOM WIIH
KepHOM 6 ecmecmgenHom cocmoanuuy [2, c. 91].

JlaHHBII npuUMep HarJIAHO INOKAa3bIBAET, YTO
ciioBa «native statey» (ecTeCTBEHHOE COCTOSHUE) U
«COresy (KepH) COeIMHEHBI C TOMOIIBIO MPEAJIOora
«BY», ABJISIOMIMMCA MAPKEPOM MPEIIIOKHOIO Ia-
Jie’Ka B PYCCKOM SI3bIKE, TO €CThb OT TEpMHHa
«KepH» OBLT 3a7]aH BOMPOC «B 4€M?» CIIOBY «CO-
CTOSIHUE», a YK€ OT HEero 3aAa€rcs BONPOC «Ka-
KOM?» — «ECTECTBEHHOM», ClIeZIOBAaTEIbHO, 00pa-
30BaJICS. TEPMUH «KEPH B €CTECTBEHHOM COCTOS-
HUN».

Takxe K JaHHOMY BUAY MEPEBOJA OTHOCSTCS:

«taste  valvey» (wramam s TpYO) W
«microresistivity toolsy (ammaparypa s MHKpO-
KapoTaxa).

HpO&H&HHBHpOBaB MEePEeBOJbI BCCX IIPCACTAB-
JICHHBIX AQHTJINHCKUX MHOTOKOMIIOHEHTHEIX TCp-

Tab6muna 5.

MHUHOB, OBUIO YCTaHOBJIEHO, YTO 3 €IMHHUIIBI, TO
ecTb 3% He OTHOCSTCA HH K OJIHOMY CHOCOQy Tie-
peBona mo A.Sl. Koanenko [5]. Hamu 0w cne-
JaH BBIBOJ O TOM, YTO OHM IEPEBEAECHBI C IIOMO-
IIbI0 IEPEBOAUECKUX TpaHCHOpMALIUK.

Bocnons3yemcs OIpeIeTICHUEM
JI.C. BapxynapoBa, «mnepeBogyeckue TpaHchop-
MalMu — 3TO MEXbSI3bIKOBBIE INpeoOpa3oBaHMUs,
nepecTpoiika 3JIEMEHTOB HCXOJHOTIO TEKCTa, Ie-
pedpazupoBaHue C LENBIO JOCTHKCHUS IEPEBO-
JYECKOTo 3KBUBajieHTa» [6, C. 189]. Cpeau orto-
OpaHHBIX HAMU TEPMHHOB B Ka4eCTBE NIEPEBOUE-
CKUX TpaHchopMaluii ObUIH MTPUMEHEHBI 3aMEHBI
U OIYILIEHUS.

«The number of barrels of reservoir oil at reservoir pres-
sure and temperature which will yield one barrel of stock
tank oil at 60 °F and atmospheric pressure is referred to
as the formation volume factor or reservoir volume fac-
tor» [32, c. 4].

«KomnnyectBo Oappeneld 1uiacToBoid He(TH, KOTOpHIE,
IPU UMEIOLIEMCsI TUIACTOBOM JIABJIICHHU U TEMIIEPaType,
HE0OX0MMO H3BJIEYb JUIS MOJYYCHUSI HAa YCThE OJIHOTO
Oappens moesapnou Hegpmu nipu Temreparype 60 °F wu
UMEIOIIEMCsl aTMOC(EPHOM JaBJICHNH, HA3bIBACTCS 00b-
EMHBIM KodQdurmertom vedtu» [33, c. 21].

Cnoco0 3aMeHBl OBLT HCIIOJNB30BaH Ui TEP-
muHOB «dendritic fingersy (aeHTpuTOBast TEKCTY-
pa), «gas-oil rationy (razoBsrit haktop).

[Tpoananu3upoBaB JaHHbIE TEPMUHBI, HCIIOb-
3ys knaccudpukanuio A.S. Kopanenko [5], Obu1o
BBISICHEHO, YTO CaAMbIM MPOJYKTUBHBIM CIIOCOOOM
NepeBo/ia SIBISETCS KaJIbKUPOBaHHUE (JIOCIOBHBIN
nepeBoa), cocrapisitonuii 50% wu3 Bcex mpen-
CTaBJIEHHBIX ISl pacCMOTpeHusi TepMuHOB. Ha-
pAoy ¢ HUM 4YacTO NMpPUMEHSeTCs MepeBoj C Io-
MOILBIO UCIIOJIB30BAHUS POJUTENIBHOIO Naieka —
31%. Jlns monHOW Tepenadyd CEeMaHTHYECKOTO
3HAa4YeHHUs, TMEePEeBOJUUK MpHUOEraeT K OMUCAHHUIO
TepMHHA B pycckoM si3bike — 13%. Ilo mpuuune
TOr0, YTO AHTJMUCKUN SA3BIK HE UMEET Pa3BUTOM
MaJeKHOW CUCTEMBI, NPU MEPEBOJE HA PYCCKHUU
SI3BIK MOTYT OBITh UCIIOJIb30BAHBI Pa3HbIC MAICKU

U, COOTBETCTBEHHO, MpeNor", mostomy B 3%
city4asix ObUT MPUMEHEH MEePEeBO/] C IIOMOIIBIO HC-
MOJIb30BaHMs pa3HbIX MpeuIoroB. B xone npose-
NEHHOTO MCCIEAOBaHUs, TEPMUHOB, IEepeBEIEH-
HBIX TNpH TOMOIIM METOAA TPAHCIUTEPALUH U
TpaHCKpUOUpPOBaHUs, 0OHAPYKEHO HE OBLIO.

OpnHako Hamu ObUIO HaiieHo 3 TepMmHHA, KO-
TOpBIC HE BITUCHIBAIOTCS B KIaCCU(DUKALIMIO, JTaH-
Hyto A.Sl. KoBaneHnko [5]: naHHble TEpMHHBI TIe-
pEeBEACHBl C MOMOIIBI0 TEPEBOMYECKUX TpaHC-
¢dopmanmii U coctaBisAOT 3% OT Bcel BbIOOpKU
npumepoB. Takum o0pa3oMm, MOXHO cJlienaTh
NpeIBapUTENIbHBIA BBIBOJA O TOM, YTO JIAHHYIO
KjaccupuKkanno Hanbosiee YaCTOTHBIX CIIOCOOOB
nepeBosia TEPMUHOB MOKHO JONOJHUTH M Tepu-
(hepuitHbIMU crIOCOOaMHU.
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PECULIARITIES OF TERMS TRANSLATION IN OIL AND GAS INDUSTRY
(FROM ENGLISH INTO RUSSIAN)

E.Y. Poptsova, student
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(Russia, Tomsk)

Abstract. The article is devoted to researching of English technical compound terms translation into
Russian language. Terms were selected from scientific and technical texts using in oil and gas industry.
The problem statement is an increasing number of new terms in this field of knowledge. After analyzing
the material collected, we identified the main methods of translation English compound terms of oil and
gas sphere into Russian. As a result of the study, we attempted to expand the existing classification of A.
Y. Kovalenko, 2003.

Keywords: compound term, technical term system, oil and gas terminology, translation, translation
methods.
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